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METT(
灭大
(((
萨贝 萨打 萨贝 巴那
((
(
萨贝  布打  萨贝 仆卡拉
((((
萨贝 阿大巴哇 八利呀爸拿
(
(
萨巴 依地哟 萨贝 布立洒

慈爱



愿一切众生，一切活着的众生

一切有形体的众生，一切有名相的众生


一切有身躯的众生
，

一切雌性，一切雄性
(
(
萨贝 阿粒呀 萨贝 阿那粒呀
(
(
萨贝 劣哇
萨贝  妈奴洒
((
萨贝 威尼巴地卡
(
阿维拉  哄嘟
((
阿比呀巴家 哄嘟
((
阿尼咖  哄嘟
(((
素(奇)
啊大南
巴利哈然嘟
(

杜卡
  木沾嘟
(


呀他
 辣打  煽巴地多
，

一切圣者，一切凡者
，

一切天人，一切人类


一切苦界众生


愿他们脱离仇恨


愿他们脱离内心的痛苦

愿他们脱离身体的痛苦


愿他们生活快乐


愿他们脱离痛苦


愿他们不失去以正当途径所获取的一切
(

(
妈   维咖沾嘟
 卡吗沙卡
(
(((

布拉替吗呀
第沙呀  拔吉吗呀 第沙呀
((((
巫他拉呀 第沙呀  达(奇)那呀
 第沙呀
(
((
(

布拉替吗呀
阿怒第沙呀 拔吉吗呀 阿怒第沙呀
(
((
(
巫他拉呀  阿怒第沙呀   达(奇)那呀
  阿怒第沙呀
(((((
(
嘿第吗呀   第沙呀 乌巴利吗呀 第沙呀
(((
萨贝 萨打 萨贝 巴那
((
(
萨贝  布打  萨贝 仆卡拉
((((

萨贝 阿大巴哇 八利呀爸拿


愿他们依据个人所造的因果而受生
，

在东方，在西方
，
在北方，在南方
，

在东南方，在西北方
，

在东北方，在西南方
，

在下方，在上方



愿一切众生，一切活着的众生

一切有形体的众生，一切有名相的众生


一切有身躯的众生
(
(
萨巴 依地哟 萨贝 布立洒
(
(
萨贝 阿粒呀 萨贝 阿那粒呀
(
(
萨贝 劣哇
萨贝  妈奴洒
((
萨贝 威尼巴地卡
(
阿维拉  哄嘟
((
阿比呀巴家 哄嘟
((
阿尼咖  哄嘟
(((
素(奇)
啊大南
巴利哈然嘟
(

杜卡
  木沾嘟
，

一切雌性，一切雄性
，

一切圣者，一切凡者
，

一切天人，一切人类


一切苦界众生


愿他们脱离仇恨


愿他们脱离内心的痛苦

愿他们脱离身体的痛苦


愿他们生活快乐


愿他们脱离痛苦
(


 呀他  辣打  煽巴地多
(

(
妈   维咖沾嘟
 卡吗沙卡
(((

物当   呀哇  芭哇卡   加
((
阿多  呀哇 阿威吉多
(
((

沙曼大
 加卡哇烈苏

(((
耶 
沙达 爸大维加拉
(((

阿比呀巴加  尼为拉  加
((
泥嘟卡
加
怒爸大哇
(((

物当   呀哇  芭哇卡   加


愿他们不失去以正当途径所获取的一切


愿他们依据个人所造的因果而受生

上至最高的天众


下至苦道中的众生


遍布宇宙（三界）的众生


所有在陆地上生存的众生


愿他们脱离内心的痛苦与仇恨


愿他们脱离身体的痛苦与危险
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下至苦道中的众生
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愿他们脱离身体的痛苦与危险
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愿他们脱离身体的痛苦与危险
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